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A k e r e s z t é n y s é g azér t volt a 
középkorban a k ö t - é s magáné le t 
minden megnyi lvánu lásá ra d ö n t ő be
folyással, mert t öké l e t e s hitbeli igaz
ságai mellett a t á r s ada lmi ember min
den szükségle té t felölelte. Véd t e em
beri jogá t , nevelte t u d o m á n y r a , t an í 
totta m e s t e r s é g r e , oktatta ő s t e r m e l é s 
re. Veze tő , t á m o g a t ó karját nyúj to t ta 
nemcsak a lelki t ö k é l e t e s b ü l é s út ján, 
hanem a g a z d a s á g i h a l a d á s , a ku l tu
rális fej lődés r ö g ö s ö s v é n y é n is. A 
lelkével é g b e tö rő , a tes téve l földön 
élő , vagyis az e g é s z embert vette 
s z á m í t á s b a s a h a t á s a i b a n csak az 
igazság által kor lá tol t h a t a l m á n a k ez 
volt fundamentuma. Nem c s u p á n 
szellemi r o k o n s á g o t jelentett a ke
resz tény t es tvé r i ség , hanem jogot ar
ra, hogy az egy hitet vallok a gaz-
dasdgi es kulturális életben is igény
be vehessék egymás ere/ét. E l fl gya
korlatba fényesen átvitt j og szül te 

első s z á z a d o k b a n az ö s s z e t a r t o 
zásnak azt az érzését , amely a gazda
lági é l e tben is a kommunizmussal 
ha táros k ö z ö s s é g e t létesí tet t , ez adta 
meg azt az erőt a k e r e s z t é n y s é g n e k , 
hogy vele mindent, nélküle semmit 
sem lehetett elintézni A k e r e s z t é n y -
sebben s a k e r e s z t é n y s é g szerint élt, 
fejlődött az á l lam, a t á r s a d a l o m , a 
torvényhozás, a t u d o m á n y és a m ű 
vészet. S egyiknek sem volt oka 
megbánni . 

Ne k é r d e z z ü k , hogy az erő és 
befolyás ekkora magas l a t á ró l minő 
mélyre sü lyed tünk . Lehetne ugyan 
még ma is sok mindent m e g v a l ó s í 

tani ve lünk , de lehet nélkülünk, sőt 
ellenünk is. És az újkori a lko tások 
és a l aku lások t ö b b s é g e é p p e n így 
nélkülünk és e l lenünk foglalta el he
lyét az é le tben . Elleneink igen terv
sze rűen dolgoztak. T u d v á n azt, hogy 
a kereszténységnek az az erőssége, 
hogy az étet minden fi'iuaaiának meg
oldásából részt kér magának s az 
embert soha m a g á r a nem hagyja, az 
élet egyes tereiről igyekezett a val 
lást k izárn i . A sorrend ez vo l t : Az 
ember l e g e r ő s e b b , de legjobban fél
r e v e z e t h e t ő vágya , a tudásvágy . E lő 
s z ö r tehá t a t u d o m á n y b ó l igyekezett 
k iküszöbö ln i a ke resz ténysége t A z u 
tán , mivel az emberi ha j l andóság irá
n y í t á s á b a n tú lnyomó szerepet az 
anyagi é s érzéki okok j á t s z a n a k , a 
g a z d a s á g i é le tből zártak ki minden 
ke re sz t ény elvet és szempontot. így 
lett „ d o g m á k t ó l * és ..vallási babo
náktól mentes" a t u d o m á n y , feleke
zetlen az ál lani , naturalista a m ű v é 
szet, így került egymássa l szembe a 
töke és a munka. így indult meg 
e g y m á s feletti forgása ennek a két 
m a l o m k ő n e k , amelyek e l ő b b a t á r sa 
dalmi béké t és rendet, a zu t án egy
mást fogják por rá morzsolni. A m i l y 
mé r t ékben sikerült az emberekkel el
hitetni, hogy itt és ott, az életnek 
ebben vagy abban a m e g n y i l v á n u l á 
s á b a n nincs szűkség a val lásra , oly 
mér t ékben fogyott a katholikus egy
ház befolyása az egyénre , lazult az 
Összetar tás hívei között S ennek k ö 
v e t k e z t é b e n csökken t befo lyása az 
e m b e r i s é g é le tének i rány í tásában . 

A k e r e s z t é n y s é g helyét az anti-
krisztianizmus vagyis a keresz ténye l le -
nes irány foglalta el. Pol i t ikában, 
t á r s a d a l o m b a n , t u d o m á n y b a n uralko
dik. A ke re sz t énység lett az e l lenzék, 
az embe r i s ég a vesztes. Mert mond
juk ki a cáfolat l ehe te t l enségének tu 
d a t á b a n , hogy az e m b e r i s é g boldo-
g i t á sában az antikrisztianizmus nem 
bizonyult s z e r e n c s é s kezűnek . A m i 
lyen lassan és biztosan emelte az 
ember i sége t a ke re sz t énység , olyan 
biztosan és rohamosan taszítja a ke
resz ténye l l enes i rányza t a b u k á s felé. 
A mióta á tvet te ura lmát , növel te a 
nyomort, életelvvé tette az egoizmust, 
a rút önzés t , p rok lamál t a mindenki 
harcát mindenki ellen, csa ta té r ré vál
toztatta az élet porondjá t , amelyen csak 
dőzsö lő győzök és á t k o z ó d ó l egyő
zöttek vannak. A t á r sada lom é p ü l e 
tének alapjait mossák az e rkö lcs te 
lenség hullámai, csarnokaiban a nyo
mor süvölti foradalmi dalát , t e tőze tén 
a gyűlölet fáklyája jár gyúj toga tva . 
Az é lvezetvágy l o b o g ó s z e n v e d é l y e 
szárazzá perzselt már mindent, rob
b a n ó anyagot mérhete t len m e n n y i s é g 
ben sikerült már ö s szegyá r t an i a s 
esztelenül dobá l j a a t ű z c s ó v á k a t . Ha 
nem jön men t ség , lehetetlen e lkerü l 
ni a katasztrófát . 

Az e m b e r i s é g jelenlegi k o r m á n y 
zó hatalma, a modern p o g á n y s á g 
megéret t a b u k á s r a . Az e l lenzéknek, 
a ke re sz t énységnek nem lehet t ö b b é 
mege légedn i az e l lenzékiséggel . A 
romlásba dön tö t t e m b e r i s é g h e z neki 
nagy köze van. Ő volt vezé re sok-
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sok száz éven át. A fejlődés alapját 
ö tereintette meg, a falakat ö rakta 
le s a kultura épületét is ö hozta te
tő alá. Nem engedheti meg, hogy 
sötét ideáiknak, erkölcstelen érzése
iknek megfelelően fessék tele a fala
kat azok, akik teremteni nem, csak 
mázolni, átalakítani, rombolni tudnak. 
A kereszténységnek az emberiség ja
va érdekében, a kultúra, a tudomány 
érdekében vissza kell vívni a régi 
befolyását és hatalmát a köz - és ma
gánéletre, a politikai és társadalmi 
mozgalmakra. 

Óriás munkával fog ez járni, 
mert erősen megszállott várakat kell 
visszahódítani. A munka nem vezet
het sikerre, ha csak részt nem vesz
nek benne az összes katholikusok és 
pedig külön-külön is és együtt is az 
összes országok katholikusai. Mind
egyiknek vissza kell hódítani a tőle 
elfoglalt várakat. A munka már folya
matban van másul is, nálunk is. A eel 
a katholcizmus regi pozíciójának 
visszahódítása. Az út hozzá a régi ös:-
szetartásnak megteremtése s ezáltal 
egységes állásfoglalás, tgységes < s 
együttes erőkifejtés az összes katho
likusok részéről. Ez hivatása a Ka-
tholikus Népszövetségnek. 

Ez a hatalmas szervezet, amely 
az általunk megjelölt cél, a katholi
kusok összetartásának és egységes 
erőkifejtésének elérésére kiválóan al
kalmasnak bizonyult rövid pár évi 
szervezkedés után ma már közel 
negyedmillió tagot számlál kebelé
ben s így a mai Magyarországnak 
legnagyobb önállóan szervezett tábo-
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A városi hivatal. 
Itt van a nyár perzsel a lég 
Forró már a napsugár, 
Délután az irodákha, 
Kivüle tán más se jár. 
Hej nem úgy van már minálunk 
Mint a hogy volt meg tavai; 
Nem kivan már szabadságot 
A városi hivatal! 

Minden elmúlt ami regi 
Messze vele, sutba hát; 
Nem töltik már irodákban 
Izzadva a délutánt. 
MotOljf száll el ajkaikról 
S a mosolyban un a du!; 
Legboldogabb a világon 
A városi hivatal' 

Azt mondják az üstökösről: 
Rosz jel, hogyha megjelen. 
Nohát ilyent már ne mondjon 
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ra. Az aranykoronás fehérkereszt jel
vényt büszkén hordozza ezernyi ezer 
tag. És folyton nöl e tábor szinte 
önmagától, jeléül annak, hogy az új 
szervezel közszükséglet, jeléül annak, 
hogy a meghonosított plánta igen jó 
talajt lelt a magyar nép szivében, 
Az Országos Katholikus Szövetség, 
mint meghonosító meggyőződött ar
ról hogy a népszövetség az a szer

kezet, amely magába foglalhatja az e-
gész via gyár katholikusságot, QZ a 
szervezet, amely által katholikus fele
barátunknak, mint társadalmi ember
nek minden szükségletét felölelheti, 
amellyel megteremtheti a ré^i testvé
riségeit a régi összetartást s minden: 
ami ebből természetszerűleg követke
zett. 

A Katholikus Népszövetség le
hat megfelelően annak a szükséglet
nek, amely életrehívta, annak a hiva
tásnak, amelyet be kell töltenie, olyan 
társadal/ni egyesülés, amely katholi
kus ön tudatra, testvéri támogatásra, 
minden terén való összetartásra ne
veli tagjait. Első teendője, hogy egy 
táborba hozza az összes kaíholiku-
sokat Nem tehet tehát sem vagyoni, 
sem nemi, sem pártpolitikai különb
séget tagjai között Úgy alapszabá
lyaiban, mink szervezetében hiányzik 
minden, ami partikularizmust jelente
ne s az összkatholikusság egyesítését 
akadályozna. Jövendő működésében 
épúgy, mint a múltban, csak egyete
mes katholikus szempontok vezethetik. 
Emberek, tények, törekvések társadal
mi és politikai irányzatok a katholi-
kttm szempontjából lesznek elbírálva. 

Eztán nálunk senki sem. 
Meri ki tudja, hátha épen, 
— A látszat is arra vall, — 
Az hozta meg amit Agy várt 
A városi hivatal! 

Hála SIÓXai zeni; felölük, 
Nem kívánva semmi mást; 
Tartsa meg a jó Teremtő 
Ezt a rend változtatást, 
S hogyha majd a tél apó is 
Eljön hóesizmáival, 
Ne szenvedjen feny, villanynál 
A városi hivatal! 

Mennyi szén es mennyi villany 
Lesz az ami megmarad, 
Amiért I város eztán 
Soha tObbé pénzt nem ad, 
És a mellett, mi a legfőbb: 
Hogy délután úgy kihal, 
Mintha soha nem lett volna 
A városi hivatal I 

S ha penzmarad, értetődik : 
Kevesebb lesz az adó. 

junius 12. 

Ami és aki megfelel ennek, azt a 
népszövetség támogatja, ami nem 
felel meg, az ellen vagy küzd, ha a 
katholikus érdekeket sérti, vagy kö
zömbösen halad el mellette, ha a 

katholikus erdekeket nem érinti sem
minemű vonatkozásban. Az utóbbi 
kategóriába tartozó dolog kevés 
fordu! elő. Mivel a népszövetség az 
eges/, embert akarja felkarolni, azért 
nem igen vau az életnek semmifele 
tere, amely a népszövetséget tagjai 
miatt ne érdekelne. Gazdasági, társa 
dalnii, tudományos, politikai, művészi, 
irodaimi irányzatok és mozgalmak 
mindannyian részesek az emberiség 
utjának kijelölésében. S mert mi nem 
akarjuk, hogy ez az út a kereszttől 
mind távolabb vezessen, a népszövet
ség által minden egyes hatóerőben 
túlsúlyra akarjuk juttatni a keresztény 
elemet, hogy a/, eredő teljesei meg
feleljen a keresztény igazságok által 
ezredév óta nyi!egyenesen megala
pított életiránynak. Szívesen üdvöz
lünk u hát a népszövetségben köz
gazda /; bölcselőt, politikust, mű
vészt, ha kimondottan a keresztény 
L . iágok alapján áll s ha a maga 
terén érvényesülésükért egész erővel 
küzd. Mat a népszövetségnek min
den ten öl kellé,.:': az emberek, mert 
Mszen az összes katholikusok sző* 
vétsége akar lenni. Nem róhatjuk te
hát hibájául ennek, hogy vagyonos, 
annak, hogy szegény, ennek, hogy 
aktiv politikus, annak, hogy keresz
tényszocialista. Katholikusok vagyunk 
valamennyien s mint ilyeneknek van
nak közös vágyaink, közös érdeke-

S így fog szólni mindet! ember: 
Jaj de pompás, jaj de jó | 
Lehet hogy majd Örömében ' 
Egy ket polgár benyakal. 
S ezt énekli: a városnál 
Soh'se legyen hivatal' 

Nem hiába voit a jász nép 
Mindég bátor éa meré tz, 
Minden szépnek úttörője 
Él minden jó tettre kési 
lltlC most is mit tevének. 
Mitől reng a föld a fal ^ 
Kimondták, hogy délelőtt lesz 
Eztán csak i hivatal I 

Járja hat be röpke s/arnya, 
Jászmegyénket ez a hír 
Minél szebbel, minél jobbat 
Meg a Jász Ujság sem ír. 
Had tudják meg <i megyében. 
Hogy ma Jászberény vezet 
Mblden jóban, minden szépben 
S ezért majd a nép szivében 
í-.i hálás emlékezet I 

Y. 
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keink. Ezek védelmére egyesültünk a 
népszövetségben. A kereteken belül 
nincs párt a politikai, nincs kizáró
lagosság a gazdasági irányban. Ott 
csak egymás segítségével, csak egy
más oktatásával, csak a közös ka
tholikus ügyekkel foglalkozunk. Min
den mást elvégezünk külön külön, 
mindegyikünk a maga körében, ->zer 
vezetében, a maga meggyőződése és 
i/.lése szerint. A népszövetségből ki 
vau zárva minden tekintet, amely a 
katholikus erők egyesülésének gátjául 
szolgálhatna. A jelszó lesz: a katho-
licizmus védelmére, egymás segítésé" 
re mindnyájan egyesüljünk. 

Hivatásának elérésében alapsza-
bályszerü eszközök segítik a népszö
vetséget. 

A miniszterileg jóváhagyott alap
szabály 3. §. így szól : „Szüntelen 
mozgalmat fejt ki, hogy a katholikus 
társadalom minél szélesebb rétegeit 
kebelébe vonja" - Vagyis a népszö
vetség minden igyekezettel rajta ksz, 
hogy tényleg az összes katholikusok 
szövetségévé, minden katholikus célt 
függetlenül szolgait) egyesületévé le
gyen. A következő paragrafusokban 
a hitbeli, politikai és gazdasági neve-
le-, prograinmjat adja e lő : 

4. § Népgyüleseket, izabadtanításo
kat, értekezletekel tart, hogy a népet és ve
zetőit a/ erkölcsi és gazdasági bajok for
rásaival és azok orvoslásának módjaival 
megismertesse. 

5. §. Folyóiratokkal! röpiratokkal tájé
koztatja tagjait a fölmerülő gazdasági, tár
sadalmi és politikai eseményekről és azon 
feladatokról, melyeket a viszonyok a nép
szövetségre hantának. 

G. §. Kioktat a gazdasági szí vetkezeti 
ügyekről, vívmány okiad, a/, ezek terén mu
tatkozó kereslet és kínálatról, tüz és jégbiz
tosit isi módozatokról stirr— 

7. § A katholikus szellemű hírlapokat 
közös éntekeinket szolgáló dolgozatokkal 
látja el és a keresztény világrend védelmé
nek módozatairól tájékoztatja. 

A jogvédelemről és a társadalmi tevé
kenységről szólnak a következő pontok: 

8. §. A központban és lehetőség 
szerint a vidéki nagyobb városokban is tá
jékoztató és védő néjplroddt tzervez, hot u 
ta%pensé$pctcnkiviűi, közigazgatási, gyám, 
adót katona, biztonsági, fűteii, gazdaságit 
iZolgdhdl stb. ügyeiben fötvltágitdsi és fané* 
CSOi nyerhet, hl iroda a hozzá beérkezett 
és igazoltnak talált panaszokat és sérelme* 
ket a lehetőség Bzerint orvosoltatnl törek
szik. 

9. § A hitel, fogyasztási, biztositasi 
,iás gazdasági szövetkezetek szervezé-

ben a/, illetékesek fölszóUtására tanáccsal, 
: rvezettei, nyomtatványokkal, ismerten', elő
adásokká] szolgai a nélkül, hogy a létesült 
intézmények önkoi manyzatát korlátozná. 

10. § Hasonló szolgálatokra váiiaiko-
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zik a szövetség tagjai számára föállítandó 
kat'i. társadalmi egyesületek körül is. 

11. §. Kifejleszti tagjai között az ŐSZ* 
szetartozás érzetét és azokat egymás bajtár
si támogatására és védelmére serkenti. 

Elvégzi tehát a védelmi feladatot 
is, úgy okoskodván, hogy a szövet
ségi tag a szervezetnek ne csak ere
jét, de hasznát is érezze. Vállalkozik 
minden munkára a közért és egyese
kéit es cserébe nem kivan mást, 
csak azt, hogy minden tagja öntuda
tos katholikusnak mutassa magát az 
élet minden fórumán. 

Lehetetlen, hogy a mi táborunk
ban, a katholikusok körében kicsi
nyelje valaki a katholikus népszövet
ség óriási fontosságát. Az igy meg-
konstruált népszövetség lehet és ha 
Ügy akarjuk, lesz az az óriás, aki-
nek szivében ott dobog mind a tíz
millió katholikusnak vére, akinek ide
ge; körülhálózzák az egész magyar 
katolicizmust, akinél: szeme rajta 

nyugszik minden testrészünkön. Tud, 
hall, iát és érez mindent, ami katho-
likusokkal történik. 0t ül és szomor
kodik mindenki egygyel és egy min
denkivel. A népszövetség ezer és 
százezer karja elfog érni mindenki
be/., nem hogy fosztogassa, nem 
nog) rángassa ide (>.'.:. hanem hogy 
hóna alá nyúljon, hogy segítse támo
gassa. Ez az óriás és csak is ez 
képes lesz a kathoiidzmusnak Ma
gyarországon is visszaszerezni azt a 
pozíciót, mely többségünk jogánál 
fogva megillet minden téren. 

„Az aratás ugyan sok, de a 
munkás kevés!' ' Álljunk tehát sorba! 
Aki ebben a szervezetben sem talál
ja meg a maga tehetségen- k való 
munkát, ne mondja, hogy a katholi
kus ügyért dolgozni akar. Eddig so
kan voltak, akik a létező szervezete
ket sorra kifogásolták. Itt van a leg
tágabb keretű szervezet. Itt elférünk 
mindannyian, itt dolgozhatunk vala
mennyien a közös célért: a keresz
tény restaurációért, a jövendő ke-
resztény Magyarországért. 

— Mandá tum á t a d á s . Mint lapunk 
múlt szániában előre {éleztük dr. Almásy 
László helybeli ügyvédnek, mim a szentendrei 
választó keriiiet országgyüléat képviselőjé
nek tegnap délután adta ál egy monstre de-
putácio jákóhalmi kastélyában a mandátumot 
A 80 tagu küldöttséget gróf Ráday Gedeon 
Pestvármegye főispánja vezette. Ki esti i 
órai vonattal érkezett a küldöttséghez vár
megyénk főispánja, Horthy Szabolcs dr. A 
küldöttség d. u. fel6 órakor érkezett a jász
berényi állomásra ahol Jákóhalma község 20 
tagu bandériuma élén Paray főjegyző fogadta 
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az érkezőket s innen hosszú kocsi sorokban 
a városon keresztül egyenesen Jákóhalmára 
hajtattak. A küldöttségben voltak: Maximo-
vics Szentendre polgármestere, Dr. Almássy 
Sándor főszolgabíró, Biber Gyula és Angeli 
Márton esperesek, Krecsarevics Miklós 
bankigazgató, s a kerület több notabilitása. 
A mandátum átadásáról szóló részletes to
ló tásunkat lapzárlata miatt jövő számunkban 

adjuk. 
Panamák a vármegyében. Két fővá 

rosi lapnak vármegyénk árvaszéke és főbb 
tisztviselői ellen tett tendeciziozus kiroha
nására vonatkozólag lapunk mult számában 
tettünk említést, melyben azon reményünknek 
adtunk kifejezést, hogy a meghurcolt hivatal 
és tisztviselők a támadásokkal szemben v i 
lágos magyarázattal fognak szolgálni. A vár
megye árvaszéki elnöke Kormos Miklós a 
„Jász-Nagykun-Szolnokmegyei lapok" szer
daiszámában „A vármegyei árvaszék fegyel
mi ügye" cím alatt válaszol a támadásokra, 
melyben a még nem jogerős fegyelmi hatá
rozat kritikájának mellőzésével tüzetes és 
s/áiaadaíokkal bizonyító magyarázatát adja 
a fővárosi lapokban elferdített kijelentések
nek. Főbb vonásaiban kifejti a megtámadott 
árvaszéki elnök, hogy a vármegyei árvapénz
tár kezelése teljesen korrekt s hogy az árva 
pénztár a kérdéses kölcsönöknél egy fillér-
lei sem károsult. 

H I V A T A L O S RÉSZ. 
Közigazgatási bizottsági ülés. 

jásznagykun Szolnok vármegye közigazga
tási bizottsága szerdán tartotta H o r t h y Sza-
bolcs dr. főispán elnöklete alatt rendes havi ülé
sét, melyen a szakelőadókon kivulgróf Szapáry 
György, Gorove László dr , Kövér János, Bat-
hó János és Pethes Mihály bizottsági ta
gol; vettek részt. A közigazgatási bizottság a 
rendes havi jelentések után a folyó ügyek-
k-i Foglalkozott 

Városi közgyűlés. Jászberény r. t. 
város képviselőtestülete pénteken tartot
ta első rendes ko/gyülését, melynek egyik-
legérdekesebb tárgya voltavárosi tisztviselők
nek a hivatalos órák megváltoztatása iránti 
kérelme. A délelőtti, vagy is a félnapos 
hivatalos Órák tartása már az összes állami 
es vármegyei hivataloknál egyöntetűen be 
vau vezetve s igy most már több város 
követte a feisöbbi jóváhagyással találkozott 
ezen hivatali újítási A tisztviselők egészség
ügye tekintetében előayöl ezen kérelmet vá
rosunk polgármestere es pártotólag fogad
ta s igy a/ állandó bizotság egyhangúlag 
javasolta a kérelem teljesítését, A mit sem 
Csökkenő munka idő behozatala nézetünk 
szerint az. ügyvitelre nézve is csak előnyös 
lehet mert tapasztalati igazság az, hogy 
egyhuzamban többet lehet dolgozni, mint a 
Szellemi és testi erőt gyöngítő déli megsza
kítással. A hivatalos óráknak az. óhajtott mó-
don való beosztásával meg pozitív haszon 
háromlik például az. őszi es léli szezonban 
a városlláztartására is. mert a rengeteg sok 
hivatalos helyiségben csak félnapig kell fű
teni, a nagyköltséget igénylő hivatali vilá
gítás meg egyáltalában nem fog kelleni. 
Y.f. pedig lényeges megtakarítást fog ered
ményezni. A képviselőtestületet tehát rövid 
eszmecsere után ezen helyes álláspontra 
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helyezkedvén, egyhangúlag elharározta a 
szervezeti szabály rendeletnek akként való 
módosítását, hogy a városi összes hivata
lokban a hivatalos órák ezentúl május 1-
tül november l-ig délelőtt 7 órától d u. 
1 óráig és november 1-től reggel 8 órától 
délután 2 óráig tartatnak, továbbá vasár és 
ünnepnapokon délelőtt 8 órától 10-ig lesz 
hivatalos óra a városházán. Ezen hivatali 
idő nyitás a hozott határozat alapján e hó 
15-én lép életbe. Ezen tárgyon kivül elfo
gadta a közgyűlés a harmadik áltatni elemi 
iskola telkére nézve Dr. Kele Józseffel kö
tött szerződést, mely szerint az új állami 
iskola számára a város 1000 i_j-öl terüle
tet és játszótér céljára 583 Q- területet 
bocsájt az állam rendelkezésére a 3. kerü
letben vásárolt területen. A városi takarék
pénztár létesítése tárgyában a városi köz
gyűlés a vármegye törvényhatósága által 
hozott határozathoz képest a községi tör
vény 110. szakasza reneelkezése szerint 
az ügy tárgyalására július 12-ét tűzte ki. 
A Jászberényben felállítandó 4. gyógyszer
tár ügyében tett kétrendű kérelem teljesí
tését a képvisolötestület közegészségügyi 
bizottság javaslatához képest nem véle
ményezte. A téglagyár létesítésének kérdé
sében bizottság küldetett ki. A járdák fej
lesztése tárgyában tett tanácsi javaslatot 
a képviselőtestület teljes egészében elfo
gadta s elhatározta a bemutatott építése 
terv alapján a járdák folytatólagos kié
pítését. 

Versenytárgyalás. A vármegyei köz
utak egyes szakaszaira engedélyezett 660 
drb. 16 cm. keresztmetszetű tölgyfakei ék-
vető felállításának biztosítása céljából e hó 
23-án délelőtt 11 órakor lesz a vármegye
házán megtartva a zártajánlati verseny
tárgyalás. A feltételek az alispáni igtato 
hivatalban vannak kitéve. 

Gyakorlati 

katholicizmus. 
Fontosság tekintetében egyedül álló 

dolog az, amire Magyarország kath. férfiai 
vállalkoznak, mert villámhárítóként akarják 
meggátolni forrón szeretett hazájukban a 
vihar kitörését. E vihar szinte már minden 
országon dühöngve sivít végig, romba 
döntve mindent, ami jó, nemes és szent. 

Mindenki látja azon aknamunkát, me
lyet az egyedül boldog közérzést kölcsön
ző vallásos meggyőződés ellen a hitélet 
ellenségei folytatnak Már már ki merik 
tűzni a minden nemes eszmét támadó harc 
zászlaját, a törvényhozásban, a város és 
megyegyülésekben, nem is szólva az ellen
séges sajtó fenyegető magatartásáról. 

Ez az idők jele. Spanyolországban is 
ezzel kezdődött azon irányzat, mely Ferrer 
lázitása nyomán a bombákig vezetett. Fran-
ciaországban is ily jelenségek előzték meg 
az egyéni es gondolatszabadság, az egye
sülési jog és a vallásszabadság barbár mó
don való letiprását. Nálunk is hasonló lesz 
az eredmény, ha nem fogunk idejében ké
szülni a küzdelemre, s nem fogjuk ezzel 
megakadályozni a mindent rombadöntő 
keserves harc kitörését 
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Az a legjobb harco.s, kinek ez ügy 
iránt érzett leikesedése szívből fakad. A 
gyermek, ifjú és eltévelygett férfi szivét 
kell tehát minden nemes eszme iránt fogé
konnyá tenni, az erkölcsöt kell visszaállítani 
azon helyre, mely öt megilleti, mert csak 
így érhető el a társadalom megtisztulása, 
a vallás- erkölcsös nevelésben való mege
rősítése, a családi tűzhely tisztasága, a be
csületesség megszilárdítás;! es a megbízha
tóság gy özeimé. 

Ezen jelszavakkal kihímzett zászlót 
bontott ki annak idején a Kongregáció, 
melynek működése nem lehet általános, ha 
nincs az ország központjában egy szerv, 
mely táplálja, irányítja az egész országban 
elszórt szervek működését. 

Az éltető ereje központi szervnek máris 
nagy dolgok mívelésében nyilvánul, csak 
egy Otthonra van szükség, hogy ezen or
szágos szervezet működésével minden fe
lekezetnek, hazájának, sőt az egész embe
riségnek nagy szolgálatot tehessen, mert e 
Házból fog kisugározni a vallásos érzés 
jóleső fénye, mely meg fogja világítani a 
közviszonyok homályait, mely vezércsillagként 
fogja megmutatni az utat, a mindjobban két
ségbeejtő jövő fele, nemcsak a közömbösnek 
hanem még annak is aki ma meg makacs 
és hajthatatlan. 

Természetes, hogy sok félreértéssel, 
sok - gyakran tán tudatos — félremagya
rázásokkal kell találkozni a Kongregációnak 
hisz az igazságnak mindig voltak ellensé
gei, de voltak barátai is. Azon áldozatkész 
jószivek, kiket a magasztos cel áterzése 
és kellő értékelése arra birt, hogy sorsjegy 
vásárlással hozzájárultak a kongregációi 
otthon létesítéséhez, részesei lehetnek azon 
lelki örömöknek, melyeket a nemes mun
káért való küzdelem egy jó érzésű szívnek 
kölcsönöz. 

A Kongregációi Otthon az ezer ve
szélynek kitett egyetemi hallgatók lelki 
tisztaságának megőrzését is célozza a ma 
közkeletű gonosz jelszavak hódításának 
ineggatlásai. 

Ezért a budapesti egyetemi hallgatók 
Mária Kongregációja hálásan köszöni az 
Otthon epitest elősegítő sorsjegy eladok es 
vevők nemes buzgóságát. Mi pedig, amint 
a szent cél erdekében lapunk hasábjait eddig 
is fölajánltuk, most is szíves olvasóink s 
a jó ügy kedvééit szoígálatot akarunk tenni 
azzal, hogy mindazoknak, kik egy levele
zőlapon a ,,Jász Újság” szerkesztőségébe 
nevüket es sorsjegyük pontos számát be
jelentik, a húzás után rögtön utána nézünk 
vájjon sorsjegyüket kihúzták-e nyereménnyel 
vagy nem s lapunkban megüzenjük Húzás 
lesz június 13-án. Tessék addig Írni la
punknak. 

Levél a szerkesztőhöz. 
Már csak ne haraguggyjon a te2intetes 

szerkesztő úr, mint olyan, hogy ezen pár 
sorajimmal felkeresni sziveskedek, de olvas
tam az újságjába, hogy nem kell a magyar 
embernek a választási jog. Hát mondok 
— engedelmet, de abba meg nincs igaza. 
— Mer mér? Mingyár kivilágosodik az én 
esetemből kifojólag. — Teccik tudni, én 
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afféle alkahnatossági ember vagyok, mint 
Mojse bácsi, hogy mindenütt ott vagyok, a-
hol valamit keresni lehet, meg egy kis ital
ra vagyon kilátás, csakhogy nem olyan úr, 
mint ö. Télen havat seprek, ha van. 
nyáron meg hol bőgőt hordozok, hol te
kintetes urakat, ha a maguk lábán má nem 
tudnak haza menni, hol meg cédulát osz
togatok. — De azér, pedig má jó ideje 
lakok Birinybe a cigánysoron, mégse va
gyok szavazó polgár. — Oszt épen itten vót 
a hiba. — Merhogy most a nagy választás 
vót, hát ippeg Jákohalmán jártam, ahol úgy
se tudtak, hogy s/.avallok-e. vagy se. oszt 
csak délfelé gyüttem haza. — Igy oszt 
nem is tudtam, hogy itnon milyen galiba 
vagyon. — Ahogy a Tulipán előtt mék, 
hát látom a zászlókat, meg a tollakat. 
No mondok, itt is van egy kis kosztolásia 
kilátás, hát be is mentem. - - Hát mingyár 
a markomba nyomtak egy zászlót, oszt 
elém állítottak egy pricceltet. — Én 08Zt 
illendőnek találtam, hogy lelkesedjek, hát 
elkajátom, hogy éjjen gróf Aponyi! Hát 
Istene ne legyen annak a veieskepü csa
posnak, úgy kidobott az uccára, hogy majd 
eltört a lábam. Én azt se tudtam, hogy me., 
csak a komám, a Tukora mondta meg. 
hogy most Gyalog János éljen! Jól van, 
mondok, hisz mondtam vóna én, mér nem 
Szóltak. De má nem szíveskedtem vissza
menni, hanem a piacnak indultam. Ott is 
is egy nagy csomó embert, meg zászlót 
láttam, csak azon csudálkozlam, hogy íjjen 
hamar letettek a képv iseié*egröl a gróf urat. 
Oszt hogy oda erek, asz.ongya az egyik 
magyar, hogy ki éljen Koczka? Mondok 
most mar tudom, hogy ki éjjen, hát elka
játom, hogy éjjen Gyalog János! De még 
ki se inontam tán egeszén, má nekem gyüttek 
oszt úgy megérik keltek, hogy most is érzem 
a hálámat, oszt ictejibe még a rendőri.k 
be is vittek, oszt estig becsuktak a vere
kedés miatt. Hát ezé kell nekem a válasz
tói jog. Mer ha szava/ó polgár vagyok, 
akk.if tudom, hogv kire kell szavallani. 
Most Gyalog Jánosra szavaltam vóna, mer 

ott olyan kevesen voltak, hogy biztosan 
serbe-borba fürdettek volna, csakhogy oda 
szavaljak, nemhogy kidobtak volna. Azél 
hát éjien az általános titkos választói jog! 

Hál még egyszer engedelmet kérek! 
Kocka 

birínyi p o l g á r . 

UJDONSÁGOK. 
Mulatság a kath. körben. Mint 

már előre jeleztük a helybeli központi katoli
kus kör kuglizó pályája felavatási ünnepé
lyét e hó 19-én fogja megtartania következő 
műsorra!; Délután 5 órakor a kuglizó ünne
pélye, megnyitása. Este 8 órakor a kör 
kertjében felállított lombsátoros színpadon 
szinre kerül „Az ékszerek" cimü drámai 
magán jelenet, előadja Beleznayné, Herényi 
Gizella. Utána a Huszárszerelem cimü 2 fel
vonásos vígjáték. Szereplók: Békésy Gyula. 
Beleznay Béla, Juscsák Magda, Schultz La-
jos, Pakot Ilona, Fribeisz Csöri, Cserey La-
jos, Beleznay Ferencz. Gabos Ferencz, Si-
monyi Gyula és Beleznayné, Berényi Gizella. 
A meghívókat most bocsájtja ki a rendező
ség, Jegyek előre válthatók a kör helyiségé
ben. Személyenként a belépődíj 2 korona. 
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— Vál tozás a földmives iskolánál. 
A földmivelésüffyi m. kir. miniszter Vestsik 
Vilmos helybeli fölitmivesiskolai tanári, — 
lapunk kitünó tollú gazdasági munkatársát 
ugyanily minőségben a kecskeméti kir.főid-
mivesiskolához helyezte át, mis Ide nelj ebe 
Losoncy Dezső neveztetett ki Karcagról. 

Győzelmi lakoma. Dr. K i s s 
Ernőnek a kunszentmártoni választókerü
let országgyűlési képviselőjévé tőrtént 
megválasztása alkalmából szolnoki barátai 
és tisztelői hétfőn a szolnoki Kossuth-
szálló kerthelyiségében lakomát rendeztek, 
melyen reszt vett Dr. H o r t h y Szabolcs 
főispán, dr. B e n k ó Albert alispán, dr 
K ü r y Albert vm. főjegyző s a megyei 
tisztikar több tagja valamint Szolnok vá
ros több előkelősége. A/ első pohárkö
szöntőt H o r t h y Szabolcs főispán mon
dott.!, mire az ünnepelt képviselő vála
szolt. 

A karcagi pótválasztás. A Karcagon 
Palusy Árpád dr. Kossuth-párti és Ábrahám 
Dezső dr. Justh-párti képviselőjelöltek között 
a pótválasztás határidejét a holnap tartandó 
vármegyei központi választmány - hir sze
rint — e hó 16-árafogja kitűzni. A kerület
ből nyert értesülésünk szerint Falussy meg
választását teljesen biztosra veszik. 

- 25 é v e s ta lá lkozó. 1- hó 29-én 
tartják 23 éves találkozójukat azok az 
urak Jászberényben a városligeti mulató
ban, akik a helybeli főgimnáziumban 1885-
ik évben tettek érettségi vizsgálatot. Kzek 
közű! Jászberényben laknak: A l m á s y 
Antal városi főjegyző, Dr. G y á r f á s Fe-
renc ügyvéd és N e u b e r g e r Ignác fa-
kereskedő vállalkozó. Az érettségi ok n 
része már el halt s igy valószínűleg kevés 
számban fognak örvendeni a negye<$év-
s a/ados \ is/.' mtlátásnak. 

— Juniális Borsóhalmán. Gulyás-
kóstolás cimén jelentjük orvasóinknak, hogy 
a tanyai iskola évzárója alkalmából Thu-
ránszky Zsigmond — a tantestület ezen 
derék tagja - - juniálist rendez a borsóhalmi 

JÁSZ UJSÁG 

iskola rétjén. — A kitűnően sikerült vizsga 
alkalmából csütörtökön délután meg is tar
tották a nevezetes „bor-sóval körített" gu
lyáskóstolást, mely noha a mai minden 
téren megnyilvánuló hosszulére eresztés 
iránt való ellenszenv indokából pörkölt, 
kóstolássá varázslódott össze, — minden 
tekintetben kiíimötn sikerűit Derek tantes
tületünk ügymás iránti szeretetet láttuk itt 
első sorban megnyilvánulni, amennyiben a 
kollegák nagyszámban siettek osztozni de
rékkartársuk háziünnepében. A tanuló tes
tület tagjain kívül szép számban volt az
után képviselve itt a kirándulást kedveló 
intelligenciánk. Igy azután volt sok szép le
ány, pörkölt, csusza jó bor. jó egészség és 
szép asszony feleség, ehhez számítva azu
tán a gondos háziasszony sziveslátását, 
lehet-e elképzelni, hogy ily körülmények 
között valaki jól ne találta volna magát. 
Vacsora után az iskola előtt felállított lomb
sátorban a vendegek és a borsóhalmi ifjak, 
le,. lyok táncba kaptak éf folyt a vigasság a 
késő éji órákig. 

Vizsgá la tok rendje az áll. fő
g i m n á z i u m b a n f. é. jun. 12-én: rajzkiálli-
tás d. e. l i-12-ig. 15-én: hitan (i. Vili. 
osztályban:) 16-án: 1. a) oszt. magyar 
latin ny. földrajz. I. b) oszt. természetrajz, 
számtan, r. mértani. 11 oszt. magyar, latin 
ny. földrajz. 17-én: lil . oszt. magyar, latin, 
né.net ny. történelem. IV. "s/t. természet-
raj/, menyiségtan, r. mértan. V. oszt. ma
gyar, latin, görög és pótlék, német, ny. 
18-án: VI. történelem, természetrajz, men
nyiségtan. Vil oszt magyar, latin, g< 
és pótlék német ny. egészségtan. 19-én: 
d. U. 3 órakor : torna (a tornakertben :) 
20 in : I. a) OSZt : természet:aj/, számtan, r. 
mértan. 1. 1>) OSzl : magyar, latin ny. földrajz 
11. oszt -. természetrajz, számtan, r. mértan, 
ill oszt földrajz, számtan, r. mértan. 21-én: 
magánvizsgálatok (az. Írásbeliek előző nap.) 
22 én : IV oszt : magyar, latin, német ny. 
történelem V. oszt: történelem természetrajz 
menyiség tan. VI. oszt: magyar latin, görög 
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és pótlók német ny. Vll. oszt: történelem, 
természettan, mennyiségtan. 23-án és 24-
én érettségi vizsgálatok (:szóbeli:) 29-én 
Te-Deum és záró ünnepély. A vizsgálatok 
reggel 8 órakor kezdődnek. 

— Vakmerő lopást követtek el leg
nagyobb valószínűség szerint — tolvaj 
oláhcigányok e hó 9- és 10-ke közötti éjje
len Katona János helybeli 4-ik és Koháry 
András 3-ik kerületi lakosnál. Ugyanis az 
előbbitől két lovat és két lóra való szerszá
mot, az utóbbitól pedig egy kocsit loptak el. 
A vakmerő lopást tervszeriileg észrevétlenül 
hajtották végre és még az éjj folyamán elme
nekültek. A rendőrség széleskörű nyomozást 
indított a tolvajok kezrekerítése céljából és 
azonnal körözést küldött a helyhatóságokhoz. 

— Mozi a városl igetben. A város
ligeti mulató kezd felélénkülni s ez nagyrész
ben a tulajdonos Hulin István azon újításá
nak köszönthető, hogy a közönség mulatta
tására 10 krajcáros hídpénz mellett estén
kint ingyenes villamos színházat rende
zett be, melynek t heti produkciói is igen 
érdekesek és kitűnő látványosságok voltak. 
A műsor mindig változik s így egész nyáron 
élvezetes lessz a városliget. 

Hirdetmény. 
A J á s z b e r é n y i B o r t e r m e l ő k 

E l s ő P i n c e s z ö v e t k e z e t e mint 
R é s z v é n y t á r s a s á g a l a k u l ó g y ű l é 
s é t 1910. j ú n i u s 1 9 - é n d. e. 10 
ó r a k o r t a r t j a m e g J á s z b e r é n y 
ben a v á r o s h á z a k ö z g y ű l é s i ter
m é b e n , m e l y r e a r é s z v é n y e s e k e t 
ez uton i s m e g h í v j á k a z a l a 
p í t ó k . 

5980 ki. 

1910 

Hirdetmény. 
A városi t a n á c s mint I . fokú i pa rha tó ság közhírré teszi, hogy a Jászsági Hitel intézet és T a k a r é k p é n z 

tár R é s z v é n y t á r s a s á g a vá ros h a t á r á b a n a cseröi dű lőben a pesti út mentén a tu la jdonát k é p e z ő körülbe lü l 16 kat. 

hold k i te r jedésű , az úgyneveze t t K. T ó t h József féle bir tokon g ö z ü z e m ö m é s z h o m o k k ő tég lagyár felállítását k é 

relmezte. 

Ezen ü g y b e n a t a n á c s a helyszíni tárgyalás t elrendeli, a he lysz ínére s 1 9 1 0 é v i Junius 2 3 . - á n a k dé lu t án 

3 óráját ha tá r időü l kitűzi. A t á rgya l á s veze téséve l Muhoray Zol tán a l j egyző t bi/.za meg. Miről a köze l ebb i é s t á v o 

labbi s z o m s z é d o k , á l t a l ában az é rdeke l t ek azzal ér tes í t te tnek, hogy a v o n a t k o z ó tervrajzot J á s z b e r é n y v á r o s h á z á n á l 

a k iadóh iva ta lban megtekinthetik, s kifogásaikat vagy észrevéte le iket a helyszíni t á rgya láson j e g y z ő k ö n y v b e mondha t j ák . 

Kelt J á s z b e r é n y b e n , 1010. jún ius 4 -én a v. t a n á c s rendes ü l é s é b e n . 

Muhoray Zoltán Koncsek István 
jegyző. polgármester, 
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Uri, katonai és polgári szabó. 
Van s z e r e n c s é m értesí teni Jászberény város es vidéke nagyérdemű 

közönségét, hogy Jászberényben, a Vásár-utca 17 szám alatt 

polgári é s katonai szabóüzletet 
rendeztem be. Ugy a fővá rosban , mint az o r s z á g nagyobb v á r o s a i b a n 
szerzett tapasztalatom és gyakorlatom lehe tővé tet ték, hogy a szabászat és 
r u h a v a r r á s terén a legmesszebb m e n ő modern izlést é s igényeket kielégít
sem. Üzle temben vá l a sz t ékos minták s utolsó divat, illetve eiöirás szerint 
készítek mindennemű uri , katonai é s polgár i , t ovább . ! sport- és l o v a g l ó -
öl tönyöket a l e g j u t á n y o s a b b á r b a n katonai e iö i rás szerint c s u k a s z ü r k e 
szöve tekbő l tiszti é s Önkéntesi ö l tönyöke t t ény leges é s t a r t a l ékos tiszturak 
valamint k ívánat ra á ta lak í tom azokat az ujabb e iö i rás szerinti k ö v e t e l m é 
nyeknek megfele lőleg. 

M i n d e n n e m ű m e g r e n d e l é s e k e t pontosan és o lc són teljesítek s k ívána t ra 
esetleg levélbení fe lhívásra a he lysz íne ié utazom. 

Becses pár t fogásá t ké rve vagyok teljes tisztelettel 

Szekeres Bálint, 
uri é s katonai s z a b ó . 

Aki temploma részée s z é p és t a r t ó s 

m i s e r u h á k a t 
akar szerezni, forduljon r e n d e l é s é v e l 

Szt F e r e n c r e n d i M á r i a M i s s i o -
n á r u s n ö k z á r d á j á h o z , B u d a p t s 
V I I . H e r m i n a u. 2 1 . , hol uj mise 
r u h á k a t k é s z í t e n e k és r ég i é i t t ju 

t á n y o s á ron j av í t anak . 

• 
E l i s m e r ő n y i l a t k o z a t . 

A rendelt casula és két dal-
matika igen szép. (iondos kézimunka 
s így tartós. Ára szolid a minősé
géhez képest. 

J á s z b e r é n y i p l é b á n i a h iva ta l . 

Lapkihordók 
lapunk nyomdájában 

felvétetnek. 

JÓ KÖNYVEK! JÓ KÖNYVEK! 

M E G J E L E N T 

a Tárkányi-féle Vezérkönyv 
a p r o c e s s z i ó k h o z . 

Tizenegyedik bővítet t k i adás . Az 
egri egvházm. h a t ó s á g j ó v á h a g y á s á 
vá). Ára erős vászonkötésben, arany 
nyomássa l 1 korona. Baráczius J.: 

Pleb. közös ájtatossagok. 
Kiegészí tője a Tárkányi - fe le Vezér
k ö n y v n e k . Igen jó 

imakönyv. 
Ára egész v á s z o n k ö t é s b e n 60 fillér. 

Az Egri Népkönyvtár 
hasznos és t a n u l s á g o s füzetei, melye
ket Samassa József dr. bibornok, egri 
é rsek . ur pász tor leve le iben va lóban 

hasznos, okta tó és n e m e s i t ö ha tású 
o l v a s m á n y o k n a k állít, s alkalmas 
eszközöknek arra, hogy a régi va l lásos 
hi tében m á r - m á r m e g r e n d ü l t magyar 
népet őseink mély va l l á sossága in / 
b e c s ü l e t e s s é g é h e z , h a z a s z e r e t e t é h e z 
visszavezérel jék, a k ö v e t k e z ő k : 

Krassy Félix: Átok-e vagy áldás? 
Ára 10 fillér 

Vágássy Gyula : Gondolkozzál! Ára 10 
fillér. 

Stolz-Krassy: Száz jó tanács egy baj 
ellen. Ára 40 fillér. 

Stolz-Krassy: Bölcsőtől az égig. Ára 
40 fillér. 

Regények és egyéb müvek: 

A japán szekrényke. 
Regény. Irta: Carruthers Resch, for-

d í t o t t a : Nyizsnyay I . Ára 1 korona. 

Az önző . 
Regény I r t a : Champol (De Lagreze 
grór . ) Font. Nyizsnyay I . Ára 1 kor. 

Szelíd elbeszélések. 
Ford. Nyizsnyay I. Ára 1 kor. 50 fill. 

Csepela L dr.: Szociális káté. Ára 20 f. 
Danielik J. dr.: Középkori államtan. Ára 

30 fillér. 
Halászy C. dr.: A választói jog. Ára 

50 fillér. 
Ivanovich l i dr: Tilos-e a katolikusok-

nak a Szentírást olvasni ? Ára 2 kor. 
Vágássy Gy : Az égi testek keletkezése. 

Ára 10 fillér. 

Megrendelési cim: Irodalmi Egyesület Eger, Heves vm. 
A pos t akö l t s ég a m e g r e n d e l ő terhe — M e g r e n d e l h e t ő Pesti P é t e r n y o m d á j á b a n is. 

Nyomatott Pesti Pé ter k ö n y v n y o m d á j á b a n , J á s z b e r é n y b e n 
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